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บทคัดย่อ 
 ศูนย์สนเทศภาคเหนือ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ เป็นหน่วยงานที่จัดเก็บสิ่งพิมพ์ เอกสารหา
ยาก เอกสารตัวเขียน และจดหมายเหตุ  ที่ เกี่ยวกับภาคเหนือของประเทศไทย ใช้ระบบทศนิยมดิวอ้ี 
ในการจัดหมวดหมู่หนังสือ ส าหรับหนังสือภาคเหนือ มีการก าหนดอักษรย่อ ภน. น าหน้าเลขหมู่หนังสือแต่ละ
เล่มสามารถสืบค้นได้จากฐานข้อมูลบรรณานุกรมทรัพยากรสารสนเทศ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
(Online Public Access Catalog - OPAC) มีหนังสือกลุ่มหนึ่งที่น าคัมภีร์ใบลานหรือพับสามาปริวรรตจาก
อักษรธรรมล้านนาเป็นอักษรไทย เรียกว่าหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา จ านวน 181 เล่ม เนื้อหาจัดอยู่ 
ในหมวด 000 (ปรัชญาและจิตวิทยา) 200 (ศาสนา) 300 (สังคมศาสตร์) 400 (ภาษาศาสตร์) 600 (เทคโนโลยี) 
800 (วรรณกรรม) และ 900 (ประวัติศาสตร์และภูมิศาสตร์) โดยหมวดหมู่ย่อยที่มีจ านวนเรื่องมากที่สุด  
4 อันดับแรก คือ 294 (ศาสนาพุทธ ภาคเหนือ) 895 (วรรณกรรมไทย ภาคเหนือ) 959 (ประวัติศาสตร์ไทย 
ภาคเหนือ) และ 340 (กฎหมายโบราณ) ตามล าดับ หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนามีการจัดหมวดหมู่ด้วย
ระบบทศนิยมดิวอ้ี ท าให้ตัวเล่มหนังสือจะแทรกอยู่ในหนังสือท่ีเป็นภาษาไทยทั่วไป และการสืบค้นในฐานข้อมูล
บรรณานุกรมทรัพยากรสารสนเทศ ยังไม่มีค าสืบค้น หรือหมวดหมู่ที่จะท าให้ผลการสืบค้นเป็นหนังสือปริวรรต
วรรณกรรมล้านนาได้โดยตรง นอกจากนั้นยังพบว่าการให้เลขหมู่ในบางเล่มไม่สัมพันธ์กับเนื้อหา และการเพ่ิม
ข้อมูลผิดพลาดในส่วนของผู้แต่งที่ระบุว่า “ผู้ปริวรรต” แต่หนังสือเล่มนั้นๆ ไม่ใช่การปริวรรต เป็นต้น  
ดังนั้น ควรมีการก าหนดสัญลักษณ์หรืออักษรเพ่ิม ระบุ “งานปริวรรตอักษร” เพ่ิมในส่วนรายการหัวเรื่อง หรือ
ระบุ “ผู้ปริวรรต” ในส่วนรายการ ผู้แต่ง เพ่ิมเพ่ือให้การค้นคืนมีความแม่นย ามากขึ้น  เพ่ือให้ทราบว่าหนังสือ
เล่มนั้นๆ เป็นหนังสือที่ปริวรรตจากอักษรธรรมล้านนาเป็นอักษรไทย 
 
ค าส าคัญ: การจัดหมวดหมู่ หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา ศูนย์สนเทศภาคเหนือ 
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The Classification of the Transliterated Lanna Literature Books at  
the Northern Thai Information Center, Chiang Mai University Library 

 
Piyapat Jarusawat2 

 
Abstract 

The Northern Information Center at Chiang Mai University Library is a place where 
publications, rare documents, manuscripts, and archives concerning Northern Thailand are 
stored. The Dewey Decimal Classification (DDC) system is used for book collections. The specific 
category called Northern Books is represented by the letter ‘N’ which is associated with the 
number of classes. This particular type of books can be accessed through Online Public Access 
Catalog (often known as OPAC) held by Chiang Mai University Library. Another significant 181 
books originated from transliterating LannaTham script inscribed in the Palm Leaf Manuscripts 
or Mulberry paper to the Thai script is called ‘the transliteration of Lanna literature’.  
The contents in the book are classified into 7 main classes namely 000 (Philosophy and 
Psychology), 200 (Religions), 300 (Sociology), 400 (Linguistics), 600 (Technology), 800 (Literatures), 
and 900 (History and Geography). The sub-classes with the most topic areas are 294 (Buddhism-
North), 895 (Thai Literatures-North), 959 (Thai History), and 340 (Ancient Laws) respectively. The 
book of Lanna literature transliteration sorted by the Dewey Decimal Classification (DDC) system 
was found in the same category of general books written in Thai script. However, there is no 
keyword and specific category available in Online Public Access Catalog for the book. 
Furthermore, it was found that classification numbers of some books were not related to the 
contents of the books and there was misinformation on the name of an author as a transliterator 
despite the fact that the book was not transliterated. The symbols or dditional alphabets should 
therefore be assigned “the transliterated work” in the subject field or “the name of 
transliterator” should be added alongside the author’s name. Therefore, the users could 
precisely search and know that the book was transliterated from LannaTham script to the Thai 
script. 
 
Keywords: Classification, Transliterated Lanna Literature Book, Northern Thai Information Center 
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บทน า 
ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ได้ตระหนักและเล็งเห็นความจ าเป็นในการรวบรวมและสงวนรักษา

มรดกทางวัฒนธรรมให้คนรุ่นหลังได้ศึกษาค้นคว้า จึงได้จัดตั้ง “โครงการพิพิธภัณฑ์และศิลปล้านนา” ขึ้นเมื่อปี 
พ.ศ. 2524 ต่อมาได้น าเสนอโครงการดังกล่าวบรรจุไว้ในแผนพัฒนาการศึกษาฉบับที่ 5 (พ.ศ. 2525-2529)  
ของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ที่มนีโยบายส่งเสริมท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม ท าให้มีการจัดตั้งศูนย์สนเทศภาคเหนือ 
ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มีหน้าที่รวบรวมข้อมูลทุกๆ ด้านที่เกี่ยวกับภาคเหนือ โดยมีทรัพยากร
สารสนเทศที่ให้บริการในศูนย์สนเทศภาคเหนือฯ 3 ประเภท คือ 1) เอกสารข้อมูลภาคเหนือ ประกอบด้วย 
เอกสารตัวพิมพ์ (หนังสือ รายงานการประชุม และหนังสืออ้างอิง) เอกสารตัวเขียน (คัมภีร์ใบลาน พับสา และ
สมุดข่อย) และโสตทัศนวัสดุ เช่น ภาพถ่ายและเสียงบันทึก 2) เอกสารหายาก และ 3) เอกสารจดหมายเหตุ
มหาวิ ทย าลั ย เ ชี ย ง ใหม่  ( Somboonanek, 2003- 2004, p.  61- 62; Yamkhaekhai, 1992, p.  42- 44)  
เปิดให้บริการที่ชั้น 4 ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

ศูนย์สนเทศภาคเหนือ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มีหลักการด าเนินงานเพ่ือรวบรวมเอกสารที่
เกี่ยวข้องกับภาคเหนือให้สมบูรณ์ และจัดท าฐานข้อมูลภาคเหนือ โดยมุ่งเน้นให้สามารถค้นข้อมูลได้ มีการ
ก าหนดหัวเรื่อง และใช้ค าศัพท์ตามที่คณะท างานกลุ่มวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศ ห้องสมุดสถาบันอุดมศึกษา 
และผู้รู้ในสาขาวิชานั้นๆ ก าหนด ซึ่งหากเป็นเรื่องที่เฉพาะเจาะจง ค าศัพท์เหล่านี้จะถูกบันทึกไว้เพ่ือใช้เป็นหลัก
ใ นก า รก า หนดศั พท์ ส า คั ญ เ พ่ื อ ก า หนด เป็ นหั ว เ รื่ อ ง ต่ อ ไ ป  ( Phianphikul, Techawachareekul,  
& Pattanakiatpong, 1992, p. 80; Siratanapanta, Outprasert, & La-ongsri, 1992, p. 121)  

การจัดเรียงทรัพยากรสารสนเทศของส าหนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ใช้ระบบการจัดหมู่ทศนิยมดิว
อ้ี (Dewey Decimal Classification) และก าหนดสัญลักษณ์ส าหรับสิ่งพิมพ์ภาคเหนือโดยใช้ตัวอักษรย่อ 
ก ากับเพื่อสะดวกในการจัดเก็บ อาท ิหนังสือทั่วไปภาคเหนือภาษาไทยใช้ “ภน” (ภาคเหนือ) และ“N”(North) 
หนังสืออ้างอิงภาคเหนือใช้ “อ/ภน” หรือ “R/N” ส าหรับวิทยานิพนธ์ภาคเหนือใช้ “ว/ภน” หรือ “Th/N” 
ไมโครฟิล์มภาคเหนือใช้ “MF/N” และแผนที่ภาคเหนือใช้ “MAP/N” เป็นต้น และเปิดให้ผู้ใช้สามารถสืบค้น
ผ่าน ฐานข้อมูลบรรณานุกรมทรัพยากรสารสนเทศ (Online Public Access Catalog - OPAC) และ 
การสืบค้นแบบ Worldwide Search ของ OCLC ของส านักหอสมุดมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โดยสืบค้นได้จาก 
ชื่อผู้แต่ง ชื่อเรื่อง หัวเรื่อง และค าส าคัญ นอกจากนี้ จากการส ารวจในปี 2560 พบว่า ศูนย์สนเทศภาคเหนือ 
ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ให้บริการหนังสือเก่ียวกับล้านนาและภาคเหนือ จ านวน 61,274 รายการ 
(ภาษาไทย 58,349 เล่ม ภาษาต่างประเทศ 2,925 เล่ม) (Chiang Mai University Library, 2017, 2018) 
จัดเก็บและให้บริการที่ชั้น 4 ส านักหอสมุดกลาง และห้องสมุดของคณะต่างๆ ของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

หนังสือในศูนย์สนเทศภาคเหนือ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ที่ให้บริการอยู่ส่วนมากจะเป็น
หนังสือภาษาไทยซึ่งพิมพ์เผยแพร่หรือจัดจ าหน่ายทั่วไป แต่ยังมีหนังสือกลุ่มหนึ่งที่น าเนื้อความจากคัมภีร์ใบ
ลานและพับสา มาปริวรรตหรือถ่ายถอดจากอักษรธรรมล้านนาเป็นอักษรไทย ซึ่งในบทความนี้จะเรียกว่า 
“หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา” มีทั้งที่ปริวรรตแบบเทียบเสียง และปริวรรตแบบเทียบอักษร จัดท าเพ่ือ
อ านวยความสะดวกให้ผู้สนใจศึกษาข้อมูลจากเอกสารต้นฉบับคือคัมภีร์ใบลานหรือพับสา แต่ไม่สามารถอ่าน
อักษรธรรมล้านนาได้ หนังสือในกลุ่มนี้ถือได้ว่าเป็นข้อมูลปฐมภูมิ เพราะปริวรรตตามตัวอักษร ไม่ใช้การแปล
จากภาษาล้านนาเป็นภาษาไทย ท าให้มีคุณค่าและความส าคัญต่อการศึกษาเรื่องราวต่างๆ เกี่ยวกับภาคเหนือ 
ทั้งด้านประวัติศาสตร์ กฎหมาย โหราศาสตร์ ไสยศาสตร์ ภาษา วรรณกรรม สังคม และศิลปวัฒนธรรม เป็นต้น  
ที่ผ่านมามีการน าไปใช้ประโยชน์ในทางวิชการ แล้วเผยแพร่ในรูปแบบของหนังสือ บทความ งานวิจัย 
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วิทยานิพนธ์ และสื่อต่างๆ แสดงให้เห็นถึงคุณค่าและความส าคัญของหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาได้เป็น
อย่างดี อย่างไรก็ตาม หนังสือกลุ่มนี้ส่วนมากจะไม่มีการจัดจ าหน่ายเช่นเดียวกับหนังสือทั่วไป เนื่องจากพิมพ์
เผยแพร่โดยหน่วยงานทางการศึกษา เช่น สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ เป็นต้น  รวมไปถึง
หน่วยงาน หรือองค์กรที่ท างานด้านศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่นภาคเหนือ นักวิชาการ และปราชญ์ท้องถิ่น  

ปัจจุบัน หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาในศูนย์สนเทศภาคเหนือ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
จัดเรียงบนชั้นหนังสือตามระบบทศนิยมดิวอ้ีเหมือนกับกับหนังสือทั่วไปที่เป็นภาษาไทย และสามารถสืบค้นได้
จากรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาหมวดหมู่หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาในศูนย์สนเทศภาคเหนือ 
ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และปัญหาที่พบเกี่ยวกับการจัดหมวดหมู่หนังสือปริวรรตวรรณกรรม
ล้านนา โดยสืบค้นและรวบรวมหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาทั้งหมด แล้วคัดหนังสือที่มีชื่อเรื่องซ้ ากันและ
ผู้ปริวรรตเป็นบุคคลเดียวกันออก หากมีชื่อเรื่องซ้ ากันแต่ผู้ปริวรรตไม่ใช่บุคคลเดียวกันจะรวมไว้ในกลุ่มที่ต้อง
ศึกษา จากนั้นจะน ามาสรุปสาระส าคัญของหนังสือแต่ละเล่ม และศึกษาการจัดหมวดหมู่ของหนังสือปริวรรต
วรรณกรรมล้านนา 

  
หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา  

วรรณกรรมล้านนาที่บันทึกด้วยอักษรธรรมล้านนาลงในคัมภีร์ใบลาน และพับสาส่วนมากจะเก็บรักษาไว้ที่วัด 
บางส่วนเป็นสมบัติส่วนบุคคลของผู้บันทึกหรือทายาท ถือเป็นเอกสารโบราณที่มีคุณค่าต่อการศึกษาแต่ต้องอาศัย
ผู้เชี่ยวชาญด าเนินการปริวรรตให้เป็นอักษรปัจจุบันที่คนทั่วไปอ่านได้ โดยค าว่า “ปริวรรต” ตรงกับภาษาสันสกฤต 
คือ “ปริวรฺต” และภาษาบาลี คือ “ปริวตฺต” หมายถึงการหมุนเวียน โดยในที่นี้หมายถึงการเปลี่ยนจากอักษรหนึ่ง
ไปสู่อีกอักษรหนึ่ง คือ การด าเนินการแปลงอักษรหรืออักขรวิธี จากระบบการเขียนของภาษาหนึ่งไปสู่อีกระบบหนึ่ง
อย่างมีหลักการ และเมื่อปริวรรตแล้วสามารถแปลงกลับอักษรหรืออักขรวิธีเดิมได้  นอกจากนี้ (Royal Institute, 
1996, p. 515)  อธิบายว่า ปริวรรต (Transliteration) หมายถึง “หมุนเวียน เปลี่ยนแปลง เปลี่ยนไป หรือแปรไป” 
ส าหรับการปริวรรต หมายถึง การถอดอักษรจากภาษาหนึ่งสู่อีกภาษา ในท านองเดียวกันมีผู้ให้ความหมาย 
ของการปริวรรตที่คล้ายคลึงกันว่า การปริวรรต หมายถึง การด าเนินการถอดอักษรจากระบบการเขียนหรือภาษา
หนึ่งไปสู่อีกระบบหนึ่งอย่างมีหลักการ โดยอาศัยรูปอักษร และอักขรวิธีของภาษาอีกระบบหนึ่งเป็นพ้ืนฐาน 
(Fuengworatham & Ketprom, 2014; Mahamakut Buddhist University Lanna Campus, 2010, p. 13) 
เพ่ือให้คนทั่วไป ทั้งที่ไม่สามารถอ่านอักษรธรรมล้านนาได้ และผู้ที่สามารถอ่านได้สามารถเข้าถึงทรัพยากร
สารสนเทศเหล่านั้น โดยไม่ต้องปริวรรตด้วยตนเองหรือศึกษาจากเอกสารต้นฉบับที่เป็นใบลานหรือพับสาอักษร
ธรรมล้านนา และยังรักษาข้อความ ส านวน ค าศัพท์และอรรถรสทางภาษาท้องถิ่นไว้ด้วย 

แนวทางการปริวรรตอักษรธรรมล้านนาเป็นอักษรไทย (Prangwatanakun, 1986) ขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์
ของผู้ด าเนินการ และกลุ่มเป้าหมายที่ใช้หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาเล่มนั้นๆ เป็นส าคัญ โดยแบ่งการ
ปริวรรตออกเป็น 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1. การปริวรรตแบบคงอักษรและอักขรวิธีอย่างเคร่งครัด หรือการปริวรรตแบบจารึกวิทยา  
2. การปริวรรตแบบเทียบอักษรและปรับอักขรวิธี  
3. การปริวรรตแบบเทียบอักษร ปรับอักขรวิธีและปรับค าท่ีตรงกับภาษาไทย  
4. การปริวรรตแบบเทียบเสียงอ่านหรือเสียงพูดของชาวล้านนา 
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จากการสืบค้นหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาจากรายการทรัพยากรสารสนเทศออนไลน์ ส านักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โดยสืบค้นจากค าส าคัญ (Keyword) โดยใช้ค าว่า “ปริวรรต” “ผู้ปริวรรต” และ 
“วรรณกรรมล้านนา” สืบค้นจากหมวดหมู่ (Subject) โดยใช้ค าว่า “วรรณกรรมท้องถิ่น-ภาคเหนือ” 
“วรรณกรรมพ้ืนบ้าน-ไทย (ภาคเหนือ)” และ “วรรณคดีไทย (ภาคเหนือ) ซึ่งผลการสืบค้นจะแสดงทั้งที่ เป็น
วิทยานิพนธ์ งานวิจัย หนังสือทั่วไป และหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา เพราะไม่ได้มีการจัดหมวดหมู่ หรือ
มีค าค้นส าหรับหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาเป็นการฉพาะ  

จากการสืบค้นข้อมูลในระบบสารสนเทศของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โดยใช้ค าส าคัญ คือ “ปริวรรต” และ 
“วรรณกรรมปริวรรต” และสืบค้นโดยใช้หัวเรื่อง คือ “วรรณกรรมไทย (ภาคเหนือ)” “วรรณกรรมพ้ืนบ้าน--
ไทย (ภาคเหนือ)” และ “นิทาน--ไทย (ภาคเหนือ) 

เมื่อผู้เขียนได้ใช้ข้อมูลจากการสืบค้นนี้จ านวนหนึ่งเป็นฐานในการรวบรวมหนังสืออ่ืนๆ ที่อยู่ในหมวด
เดียวกันจากชั้นหนังสือ เมื่อคัดเลือกหนังสือที่ชื่อไม่ซ้ ากัน หรือชื่อช้ ากันแต่ผู้ปริวรรตไม่ใช่บุคคลเดียวกันแล้ว 
จึงได้หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนามาศึกษาจ านวน 181 เรื่อง/เล่ม มีรูปแบบการน าเสนอที่แตกต่างกันไป  

1. มีเฉพาะข้อความปริวรรตเป็นอักษรไทย  
2. มีข้อความปริวรรตเป็นอักษรไทย พร้อมค าแปลเป็นภาษาไทย  
3. มีข้อความปริวรรตเป็นอักษรไทย พร้อมกับพิมพ์ข้อความตามต้นฉบับด้วยอักษรธรรมล้านนา  

นอกจากนั้นยังพบว่าบางเล่มมีการน าภาพต้นฉบับ หรือตัวอย่างภาพต้นฉบับมาประกอบไว้ในหนังสือ และ
เนื่องด้วยค าศัพท์ในคัมภีร์ใบลานและพับสาบางค าเป็นภาษาโบราณ จึงพบการท าเชิงอรรถ หรือศัพทานุกรมที่
อธิบายค าศัพท์โบราณเหล่านั้นไว้ด้วย 

การจัดหมวดหมู่คัมภีร์ใบลานและพับสาของหน่วยงานต่างๆ 
ที่ผ่านมามีหน่วยงานต่างๆ ได้ด าเนินการส ารวจและจัดหมวดหมู่คัมภีร์ใบลานและพับสาตามสถานที่ต่างๆ  

มีการก าหนดรหัส แล้วบันทึกชื่อเรื่อง หมวดหมู่ และรายละเอียดต่างๆ ของเอกสารแต่ละฉบับ โดยแบบส ารวจหรือ
การจัดหมวดหมู่จะแตกต่างกันไป โดยขึ้นอยู่กับมุมมอง หรือวิธีการของผู้จัดเก็บข้อมูลเป็นส าคัญ ซึ่งไม่สอดคล้อง
กับการจัดหมวดหมู่แบบระบบดิวอ้ี เพราะเนื้อหาในคัมภีร์ใบลานและพับสาที่พบในเขตภาคเหนือมีเรื่องราวเฉพาะ
ด้านที่เกี่ยวกับพุทธศาสนา พิธีกรรมและองค์ความรู้ท้องถิ่น  

ในจังหวัดเชียงใหม่ มีหน่วยงานของสถาบันการศึกษาที่ด าเนินการส ารวจ ท าทะเบียนและเผยแพร่ข้อมูล
เอกสารโบราณ (คัมภีร์ใบลานและพับสา) ในจังหวัดเชียงใหม่ จ านวน 4 หน่วยงาน ประกอบด้วย 1) ศูนย์สนเทศ
ภาคเหนือ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 2) สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 3) ส านักส่งเสริมศิลป
และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และ 4) ส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ โดยแต่ละ
หน่วยงานจะมีจ านวนหมดหมู่ ชื่อหมวดหมู่ ตัวเลขหรืออักษรที่ใช้ประกอบแตกต่างกันไป (Chiang Mai University 
Library, n.d.; Khruethai, & Fuengworatham, 2009, pp.ก-ข; Wannaudorn, n.d.; Somboonanek, 2000,  
p. 12; Chiang Mai Rajabhat University, Lanna Studies Institute, 2014; Digital Library of Northern Thai 
Manuscripts, 2014) ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 1 การจัดหมวดหมู่คมัภรีใ์บลานและพับสาของหน่วยงานและฐานข้อมลูต่างๆ ในเขตภาคเหนือ  
 

ล าดับ 
ระบบจัดหมวดหมู่คัมภีร์ใบลานและพับสา 

ศูนย์สนเทศภาคเหนือ 
มช. 

สถาบันวิจัยสังคม มช. ส านักส่งเสริม
ศิลปวัฒนธรรม มช. 

ส านักศิลปะและ
วัฒนธรรม มร.ชม. 

1 กฎหมาย/ 
กฎข้อบังคับต่างๆ 

01 พระพุทธศาสนา 01 พระวินัย  A พระพุทธศาสนา 

2 กวีนิพนธ์ร้อยกรอง/
วรรณคด ี

02 นิทานพ้ืนบ้าน 02 พระสุตันตปฎิก B ประวัติศาสตร ์

3 คัมภีรภ์าษาบาล ี 03 กฎหมายโบราณ 03 พระอภิธรรม  C ต านาน 

4 จดหมายเหตรุาชการ 04 จริยศาสตร ์ 04 คัมภรี์ภาษาบาล ี D อานิสงส์  
5 ชาดก 05 ประวัติศาสตร ์ 05 บทสวดมนต ์ E จริยศาสตร ์

6 ต านานพระพุทธศาสนา 06 โหราศาสตร ์ 06 อานิสงส์  F นิทานพ้ืนบ้าน 

7 ต านานเมือง/ราชวงศ์ 07 โคลงกลอน  07 ชาดก G การพยากรณเ์หตุการณ์
อนาคต 

8 ต าราตา่ง ๆ 08 ยาสมุนไพร 08 โอวาทค าสอน H โหราศาสตร ์

9 ต ารายา 09 ลัทธิพิธีกรรม 09 ประเพณี/พิธีกรรม/พระ
ราชพิธี 

I จักรวาลวิทยา ไสย
ศาสตร ์

10 ต าราอักษรศาสตร ์ 10 ไสยศาสตร ์ 10 ธรรมทั่วไป K ภาษาศาสตร ์

11 ต าราโหราศาสตร ์ 11 ปกิณกะ 11 นิยายธรรม  L กฎหมาย 

12 ธรรมทั่วไป  12 นิทานพ้ืนบ้าน M เวชศาสตร ์

13 นิยายธรรม  13 ต านานพุทธศาสนา N พิธีกรรมท้องถิ่น 

14 นิยายนิทานพื้นบ้าน  14 ต านานเมือง/ราชวงศ ์ O พิธีกรรมสงฆ ์

15 บทสวดมนต ์  15 กฎหมาย/กฎข้อบังคับ
ต่าง ๆ 

P กวีนิพนธ ์

16 ประเพณี/พิธีกรรม/พระ
ราชพิธี 

 16 ต าราอักษรศาสตร์  Q บทสวด/ ค าไหวต้่าง ๆ  

17 พระวินัย  17 กวีนิพนธ์ร้อยกรอง R ปกิณกะ 

18 พระสตูร  18 ต าราโหราศาสตร ์  

19 พระอภิธรรม  19 ต ารายา  

20 อานิสงส ์  20 รวมหลายหมวด   

21 โอวาทค าสอน  21 อื่น ๆ  

22 เบ็ดเตล็ด    
23 รวมหลายหมวด    

หมายเหตุ: “มช.” คือ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และ “มร.ชม.” คือ มหาวิทยาลยัราชภฏัเชียงใหม ่
   

จากตารางการจัดหมวดหมู่คัมภีร์ใบลานและพับสาของหน่วยงานและฐานข้อมูลต่างๆ ในเขตภาคเหนือ  
จะเห็นได้ว่ามีการจัดหมวดหมู่ที่แตกต่างกันไป ทั้งจ านวนหมวดหมู่  และชื่อหมวดหมู่ เพราะยังไม่มีกฎเกณฑ์
หรือข้อตกลงเรื่องการแบ่งหมวดหมู่เนื้อหาในเอกสารโบราณที่เป็นมาตรฐาน แต่ละหน่วยงานจึงก าหนด  
ซ่ึง D. Injan  (personal communication, June 25, 2020) กล่าวว่า การแบ่งหมวดหมู่เนื้อหาคัมภีร์ใบลาน
และพับสาในภาคเหนือ เกิดขึ้นครั้งแรกเมื่อ สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ได้ส ารวจและถ่าย
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ไมโครฟิลม์ เมื่อ พ.ศ.2521 โดยก าหนดหมวดหมู่เนื้อหา จ านวน 11 หมวด ต่อมาส านักส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ได้ด าเนินการส ารวจใบลานในเขตภาคเหนือ เมื่อ พ.ศ.2530 ได้เพ่ิมจ านวนหมวดหมู่ขึ้น
เป็น 21 หมวด ส่วนส านักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ที่จัดท าฐานข้อมูลคัมภีร์ใบลาน
และพับสา เมื่อ พ.ศ.2554 ได้ก าหนดหมวดหมู่ใหญ่ไว้ 18 หมวด แต่มีหมวดหมู่ย่อยทั้งสิ้น จ านวน 33 หมวด 
จ านวนหมวดหมู่เนื้อหาของคัมภีร์ใบลานและพับสาในยุคแรกมีจ านวนหมวดไม่มาก ต่อมาได้มีการก าหนด
หมวดหมู่เพ่ิมมากข้ึน ช่วยท าให้จ าแนกเนื้อหาของเอกสารโบราณได้ละเอียดขึ้นเช่นกัน 

การจัดหมวดหมู่ที่ต่างกันด้วยการก าหนดรหัสเป็นตัวเลข หรืออักษร ชื่อหมวดหมู่และจ านวนหมวดหมู่ที่
แตกต่างกันขึ้นอยู่กับมติและความคิดเห็นของแต่ละหน่วยงาน 

 
การจัดหมวดหมู่หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาของศูนย์สนเทศภาคเหนือ ส านักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาที่จัดเก็บในศูนย์สนเทศภาคเหนือฯ มีการจัดหมวดหมู่หนังสือด้วยระบบ
ท ศ นิ ย ม ดิ ว อ้ี  ( Dewey Decimal Classification)  ต า ม ร ะ บ บ ก า ร จั ด ห ม ว ด ห มู่ ที่ ส า นั ก ห อส มุ ด 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่จัดขึ้นเพ่ือให้เป็นระบบเดียวกันส าหรับการเข้าถึงและค้นคืนในฐานข้อมูล จากการศึกษา
หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา จ านวน 181 เรื่อง พบว่าประกอบด้วย 7 หมวดใหญ่ มีรายชื่อหนังสือ
ปริวรรตวรรณกรรมล้านนาและเนื้อหาโดยย่อ ดังนี้ 

 

หมวด 100 ปรัชญาและจิตวิทยา: จ านวน 8 เรื่อง  
 

ตารางที่ 2 ตัวอย่างหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา หมวด 100 ปรัชญาและจิตวิทยา 
หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 

133 หมวดหัวข้อเฉพาะที่เกีย่วข้องกับปรจิตวิทยาและไสยศาสตร์นิยม (Specific topics in 
parapsychology and occultism) จ านวน 7 เรื่อง 

133.3 ต าราหมอดูล้านนา ต าราท านายชีวิตของคนตามวันเดือนปีเกิด และท านายโชคชะตาราศี 
ตามอายุของคน เป็นต้น 

133.5 
 

ต าราพรหมชาติ ฉบับวัด
ข่วงสิงห์ 

ต าราท านายชีวิตของคนที่เกิดปีนักษัตรต่างๆ ต้นฉบับเป็นของวัดข่วงสิงห์
ซึ่งตั้งอยู่ทางทิศเหนือของเมืองเชียงใหม่ 

138 หมวดการท านายจากโฉมหน้าและสีหน้า (Physiognomy) จ านวน 1 เรื่อง 
138 

 
ค าร่ าสังขารธรรม-ต าราดู
ตัวเอง 

บทกวีนิพนธ์มีสัมผัสระหว่างวรรค กล่าวถึงความเปลี่ยนแปลงไปของ
สังขารมนุษย์ที่เมื่อเกิดมาแล้วต้องพบกับอาการเจ็บป่วย ความชราภาพ 
และดับสิ้นชีวิตไปในที่สุด จึงต้องหมั่นท าความดีและด ารงตนให้อยู่อย่างมี
ความสุข 
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หมวด 200 ศาสนา: จ านวน 47 เรื่อง 
 

ตารางที่ 3 ตัวอย่างหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา หมวด 200 ศาสนา 
หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 

294.3 ศาสนาแบบอินเดีย (พุทธศาสนา) (Religions of Indic origin--Buddhism) จ านวน 47 เรื่อง เช่น 
294.3 

 
มูลศาสนาญาณคัมภีร์และ
ต านานพระมหาญาณคัมภีร์ 

ประวัติของพระภิกษุชาวล้านนาที่ไปศึกษาพระพุทธศาสนาที่ประเทศ 
ศรีลังกาแล้วน ามาเผยแพร่ในเขตภาคเหนือและบริเวณใกล้เคียง 

294.309 
 

ปฐมสมโพธิฉบับล้านนา ประวัติของพระพุทธเจ้าตั้งแต่ประสูติ ออกบวช และเผยแพร่พุทธศาสนา
ในแว่นแคว้นต่างๆ ของประเทศอินเดีย 

294.3092 
 

พุทธต านานพระเจ้าเลียบ
โลก 

ต านานหรือเรื่องเล่าที่เกี่ยวกับการประทับรอยพระพุทธบาท และ
ประธานพระเกศาของพระพุทธเจ้า ในขณะที่มาเผยแพร่พุทธศาสนาใน 
ในดินแดนต่างๆ ทั้งในเขตภาคเหนือและประเทศเพื่อนบ้าน 

294.34 
 

มิลินทปัญหาส านวนล้านนา ประวัติและเรื่องราวของของกษัตริย์พระองค์หนึ่งที่ได้ถามปัญหาธรรมกับ
พระภิกษุในพระพุทธศาสนา 

294.3422  กัมมัฏฐานล้านนา ค าอธิบายวิธีการปฏิบัติสมาธิแบบล้านนา พร้อมทั้งบทสวดมนต์และ 
ค าภาวนาขณะนั่งสมาธิในอิริยาบทต่างๆ 

294.3827  
 

เวสสันดรชาดก ฉบับไม้ไผ่
แจ้เรียวแดง 

การน าชาดกภาษาบาลีที่เล่าถึงประวัติในชาติสุดท้ายของพระโพธิสัตว์
ก่อนที่จะมาตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า มาขยายความด้วยภาษาและส านวน
ล้านนา ซึ่งโครงเรื่องของเวสสันดรชาดกแต่ละส านวนจะเหมือนกัน แต่
จะต่างกันที่โวหารและการพรรณนาเนื้อเรื่อง 

 
หมวด 300 สังคมศาสตร์: จ านวน 49 เรื่อง 
 

ตารางที่ 4 ตัวอย่างหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา หมวด 300 สังคมศาสตร ์
หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 

305 กลุ่มคน (Groups of people) จ านวน 1 เรื่อง 
305.89591 สมนัตกปัปโวหาร ฉบบัวัด

ควรค่ามา้ ต าบลศรีภมูิ 
อ าเภอ เมือง จังหวดั
เชียงใหม่ จารเมื่อ จ.ศ.1199 

มูลเหตุของการตรากฎหมายตามความเช่ือของชาวล้านนา หลักการ
พิจารณาคดีความและกฎหมายโบราณที่เคยใช้ในเขตภาคเหนือของ
ประเทศไทย 

306 วัฒนธรรมและสถาบัน (Culture & Institutions) จ านวน 4 เรื่อง เช่น 
06.095936  มื้อจันทร์-วันดี ต าราการหาฤกษ์งามยามดีในการประกอบพิธีกรรมตามความเช่ือของ

ชาวล้านนา 
306.095936  ปกิณณกะกวีนิพนธ์วันตาม

ความเชื่อ 
การรวบรวมความเช่ือเกี่ยวกับวันในระบบปฏิทินล้านนาที่มีค าท านาย
ประกอบว่าเป็นฤกษ์ดีหรือฤกษ์ไม่ดี หรือเป็นวันที่เหมาะสมกับการ
ประกอบกิจกรรมอะไรบ้าง หรือห้ามประกอบกิจกรรมอะไรบ้าง 

340  กฎหมาย (Law) จ านวน 25 เรื่อง เช่น 
340.09593  กฎหมายโบราณ: ลักษณะ

พยาน 
หลักการพิจารณาคดีความและการจัดประเภทของพยานที่ควรเช่ือถือ
หรือไม่ควรเช่ือถือ พร้อมท้ังกฎหมายโบราณของภาคเหนือ 

340.09593  มังรายศาสตร์ ฉบับนอตอง เรื่องกฎหมายโบราณของภาคเหนือ ซึ่งต้นฉบับเป็นของ Gamil Noton 
กงศุลประเทศฝรั่งเศสประจ าเมืองเชียงใหม่ 
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หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 
40.095936  ธรรมศาสตร์สัพพสอน กฎหมายโบราณของภาคเหนือที่กล่าวถึงข้อการลงโทษทางกฎหมายที่มี

ค าอธิบายและการยกตัวอย่างจากหลักค าสอนของพุทธศาสนา 
340.0959364 กฎหมายพระเจ้าน่าน กฎหมายที่กษัตริย์ผู้ปกครองเมืองน่าน (หัวเมืองส าคัญแห่งหนึ่งในเขต

ภาคเหนือตอนบน) ตราไว้เพื่อใช้ปกครองประชาชนในเขตเมืองน่าน 
347  วิธีพิจารณาความและศาล (Procedure & courts) จ านวน 1 เรื่อง คือ 

347.5936  ธรรมมุลลกัณฑ์ไตร  กฎหมายโบราณที่กล่าวถึงวิธีพิจารณาความและการลงโทษ โดยยกนิทาน
หรือชาดกมาเปรียบเทียบ 

349 กฎหมายของเขตอ านาจศาล พ้ืนท่ี ภูมิภาคสังคมเศรษฐกิจ องค์การระหว่างรัฐบาลภูมิภาคหนึ่งๆ  
(Law of specific jurisdictions & areas) จ านวน 2 เรื่อง เช่น 

349.39593  
 

ธรรมศาสตร์เจ้าฟ้าหริภุญ
ไชย 

กฎหมายโบราณที่กล่าวถึงลักษณะการท าความผิดและบทลงโทษ ซึ่งอ้าง
ว่ากษัตริย์ของเมืองหริภุญชัย (เมืองล าพูน) โปรดให้ตราไว้ใช้ในบ้านเมือง 

349.39593  
 

อวหาร 25 กฎหมายที่ว่าด้วยการลักทรัพย์ โดยเปรียบเทียบหรือน าค าอธิบายเรื่อง
การลักทรัพย์ในพระวินัยปิฎกมาใช้อ้างอิง 

355 วิทยาการทหาร (Military science) จ านวน 1 เรื่อง คือ 
355.42  

 
ยุทฺธพิชย : ต าราพิชัย
สงครามฉบับล้านนา 

วิธีการตั้งกระบวนทัพในลักษณะต่างๆ การปรับกระบวนทัพตามลักษณะ
ของคู่ต่อสู้ โดยมีการวาดภาพประกอบลักษณะการตั้งกระบวนทัพด้วย 

390 จารีตประเพณี มารยาทและต านานพื้นบ้าน (Customs, etiquette & folklore) จ านวน 7 เรื่อง เช่น 
390.42943  พิธีรดน้ ามูรธาภิเษก ขั้นตอนของพิธีกรรม และสิ่งของที่ใช้ในการสถาปนากษัตริย์ หรือแต่งตั้ง

พระภิกษุให้ด ารงต าแหน่งส าคัญ พร้อมท้ังวิธีการเขียนจารึกพระนามหรือ
ยศบนแผ่นทองค าด้วย 

390.0959362  โคลงนิราศระยะทางเมือง
นครเชียงใหม่ 

เส้นทางที่ผู้ปกครองจากสยามได้เดินทางจากกรุงเทพฯ มายังเมือง
เชียงใหม่ พรรรณนาสภาพบ้านเมืองและความเป็นอยู่ของผู้คนตาม
เส้นทางดังกล่าว 

398 ต านานพื้นบ้าน (Folklore) จ านวน 8 เรื่อง เช่น 
398.2  

 
นิยายเก้ากอง นิทานประกอบความเชื่อเรื่องวันตามระบบปฏิทินของชาวล้านนา ว่าควร

หรือไม่ควรประกอบกิจกรรมใดบ้าง 
398.25  ต านานเค้าผีล้านนา ก าเนิดปฐมก าเนินของมนุษย์ สัตว์และพืชตามความเชื่อแบบพ้ืนบ้าน 

 
หมวด 400 ภาษาศาสตร์: จ านวน 1 เรื่อง 
 

ตารางที่ 5 หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา หมวด 400 ภาษาศาสตร ์
หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 

495 ภาษาของเอเชียตะวันออกและตะวันออกเฉียงใต้ (Languages of East & Southeast Asia) จ านวน 1 
เรื่อง คือ  

495.917 อักขระคุรุสาสติ 41 ตัว: 
ฉบับวัดเชียงหมั้น อ.เมือง 
จ.เชียงใหม่ 

ต าราหรือแบบเรียนอักษรและอักขรวิธีภาษาล้านนา และการผสมอักษร
และสระในภาษาล้านนา โดยเลือกค าที่คล้องจองกันพร้อมกับแทรกหลัก
ค าสอนทางพุทธศาสนาและหลักการปฏิบัติตนในสังคม 
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หมวด 600 เทคโนโลยี: จ านวน 5 เรื่อง 
 

ตารางที่ 6 ตัวอย่างหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา หมวด 600 เทคโนโลย ี
หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 

615 เภสัชวิทยาและวิชาการรักษาโรค (Pharmacology & Therapeutics) จ านวน 5 เรื่อง เช่น 
615.321  

 
ต ารายาจากปั๊บสาเมือง
พะเยา 

ต ารายาสมุนไพร ที่กล่าวถึงช่ือโรค อาการ สมุนไพรที่ใช้รักษา การปรุงยา
และการใช้ยาแต่ละต ารับ 

615.321  มหาพนต ารายา เนื้อหาเป็นตอนหนึ่งในชาดกที่กล่าวถึงประวัติของพระโพธิสัตว์ในชาติ
สุดท้ายก่อนที่จะตรัสรู้ เป็นพระพุทธเจ้า พรรณาช่ือพรรณไม้ในป่าและ
สรรพคุณในการรักษาโรค หรืออาการเจ็บป่วยต่างๆ 

615.321 ต ารายาหัวกวาวเครือ ต ารับยาสมุนไพรที่ใช้หัวกวาวเครือ (Pueraria candollei Graham ex 
Benth. var mirifica) มาปรุงเป็นยาเพื่อใช้รักษาโรค อาการเจ็บป่วย หรือ
บ ารุงร่างกาย 

 
หมวด 800 วรรณกรรม: จ านวน 39 เรื่อง 
 

ตารางที่ 7 ตัวอย่างหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา หมวด 800 วรรณกรรม 
หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 

895 วรรณกรรมเอเชียตะวันออกและตะวันออกเฉียงใต้ (Literatures of East & Southeast Asia) จ านวน 
39 เรื่อง เช่น 

895.911  
 

คร่าวดอยสุเทพและคร่าว
ซ อ ส ร้ า ง ถ น น ใ น เ มื อ ง
เชียงใหม ่

บทกวีนิพนธ์ชนิดคร่าวล้านนาที่มีสัมผัสระหว่างบท กล่าวถึงเส้นทางจาก
วัดพระธาตุดอยสุเทพ ลงมายังก าแพงเมืองเชียงใหม่ว่าแต่ละช่วงมี
ระยะทางเท่าไหร่ และพรรณนาเหตุการณ์การสร้างถนนภายในเขตก าแพง
เมืองเชียงใหม่ เมื่อ พ.ศ. 2416 

895.911  
 

โคลงพื้นวัดพระสิงห์ แต่งด้วยโคลงสี่สุภาพแบบล้านนา เล่าสภาพความเป็นอยู่ของชาวเมือง
เชียงใหม่ พรรณนาความงามของวิหารวัดพระสิงห์และบรรยากาศของงาน
ฉลองวิหารวัดพระสิงห์  

895.911  
 

นิราศหริภุญชัย ฉบับล าพูน แต่งด้วยโคลงสี่สุภาพแบบล้านนา พรรรณนาเส้นทางจากเมืองเชียงใหม่ไปยัง
เมืองล าพูนเพื่อสักการะพระธาตุหริภุญชัย โดยกวีได้พรรณนาความรู้สึกของ
ตนที่มีต่อหญิงคนรักที่อยู่เมืองเชียงใหม่ (นิราศหริภุญชัยถือเป็นโคลงสี่สุภาพ
แบบล้านนาที่เก่าแก่ท่ีสุด โดยแต่งขึ้นในป ีพ.ศ. 2060) 

895.911  
 

พระอภัยมณีชาดก การน าวรรณกรรมเรื่องพระอภัยมณี จินตนิยายที่แต่งโดยสุนทรภู่ (พ.ศ.
2329-2398) กวีประจ าราชส านักสยาม มาแต่งเป็นวรรณกรรมแบบนิทาน
ชาดก กล่าวถึงการผจญภัยของพระอภัยมณีที่ช านาญด้านการเป่าปี่ พร้อม
กับศรีสุวรรณ พระอนุชา ที่ช านาญด้านกระบี่กระบอง 
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หมวด 900 ประวัติศาสตร์และภูมิศาสตร์: จ านวน 32 เรื่อง 
 

ตารางที่ 8 ตัวอย่างหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา หมวด 900 ประวัติศาสตร์และภูมศิาสตร ์
หมวดหมู่ ชื่อเรื่อง เนื้อหา 

922 ประวัติบุคคล (Religious leaders, thinker, workers) จ านวน 2 เรื่อง เช่น 
922.943  

 
สารประวัติครูบาศรีวิชัย 
นักบุญแห่งลานนาไทย 

ต้นฉบับเป็นวรรณกรรมประเภทคร่าวซอที่จารลงในใบลาน กล่าวถึง
ประวัติของพระศรีวิชัย (พ.ศ. 2421-2482) พระภิกษุชาวล้านนาที่มี
บทบาทในการบูรณปฏิสังขรณ์วัดและศาสนสถานต่างๆ ท่ัวภาคเหนือ 

922.943  ประวัติครูบาเจ้าศรีวิชัย กล่าวถึงประวัติชีวิต และผลงานของพระศรีวิชัย (พ.ศ.2421-2482) 
923 ประวัติวีรบุรุษ (People in social sciences) จ านวน 1 เรื่อง คือ 

23.15936 
 

ต านานพระยาเจือง เรื่องราวของวีรบุรุษของกลุ่มคนในดินแดนลุ่มแม่น้ าโขง ที่ท าสงครามเพื่อ
รวบรวมบ้านเมืองต่างๆ ให้เป็นอาณาจักรเดียวกัน 

959 ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Southeast Asia) จ านวน 29 เรื่อง เช่น 
959.361  

 
ต านานเมืองเชียงแสน ต านานที่กล่าวถึงประวัติการสร้างเมืองเชียงแสน (เมืองโบราณแห่งหนึ่งที่

ติดกับแม่น้ าโขง ปัจจุบันอยู่ในเขตจังหวัดเชียงราย) เหตุการณ์ส าคัญที่
เกี่ยวกับการท าศึกสงคราม และการบริหารบ้านเมืองในแต่ละยุคสมัย 
จนเมืองเชียงแสนล่มสลายไป 

959.362  
 

ต านานเชียงใหม่ปางเดิม ต านานที่กล่าวถึงประวัติการหาท าเลส าหรับสร้างเมืองเชียงใหม่ ประวัติ
เมืองโบราณบริเวณเชิงดอยสุเทพ ประวัติและขั้นตอนของประเพณีการ
บูชาเสาอินทขีล (เสาหลักเมือง) เพื่อความสงบสุขและร่มเย็นของบ้านเมือง 

959.362 
 

ต านานพื้นเมืองเชียงใหม่ 
ฉบับเชียงใหม่ 700 ปี 

บันทึกประวัติศาสตร์ของเมืองเชียงใหม่ และเมืองอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง ซึ่งมี
ระบุวันเวลา บุคคล เหตุการณ์และสถานที่ ตั้งแต่สมัยอดีตมาจนถึง พ.ศ.
2370 

 
เมื่อพิจารณาหมวดหมู่ระบบทศนิยมดิวอ้ีที่แสดงไว้ในตาราง จะพบว่าหนังสือปริวรรตวรรรณกรรมล้านนา 

จ านวน 181 เรื่อง แบ่งได้เป็น 7 หมวดหลัก ดังนี้  
หมวด 100 ปรัชญาและจิตวิทยา   จ านวน  8  เรื่อง  
หมวด 200 ศาสนา    จ านวน  47 เรื่อง  
หมวด 300 สังคมศาสตร์    จ านวน  49 เรื่อง  
หมวด 400 ภาษาศาสตร์    จ านวน   1  เรื่อง  
หมวด 600 เทคโนโลยี    จ านวน   5  เรื่อง  
หมวด 800 วรรณกรรม    จ านวน  39 เรื่อง  
หมวด 900 ประวัติศาสตร์และภูมิศาสตร์  จ านวน  32 เรื่อง 

 

เมื่อพิจารณาหมวดหมู่ย่อยจากหมวดหมู่หนังสือระบบทศนิยมดิวอ้ี พบว่าหมวดหมู่ที่จัดด้วยระบบทศนิยม
ดิวอ้ีมีเนื้อหา 4 ด้านที่ถูกน าเสนอมากที่สุด คือเนื้อหาทางด้าน ศาสนาพุทธ วรรณกรรม ประวัติศาสตร์ และ
กฏหมาย ตามล าดับ ดังนี้ 

1. หมวด 294.382 ศาสนาพุทธ (ภาคเหนือ) จ านวน 47 เรื่อง ประกอบด้วยหลักค าสอนทางศาสนา 
(นิทานชาดก) ประวัติพุทธศาสนา และศาสนสถานส าคัญในภาคเหนือ บทสวด และคาถาภาษาบาลีที่ใช้ใน
พิธีกรรมทางพุทธศาสนา 
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2. หมวด 895.91 วรรณกรรมไทย (ภาคเหนือ) จ านวน 39 เรื่อง ประกอบด้วยนิทานชาดก นิทาน
พ้ืนบ้าน ประวัติศาสตร์ และค าสอน ที่เป็นบทกวีนิพนธ์ประเภทโคลง กาพย์ ร่าย และคร่าวล้านนา 

3. หมวด 959.3 ประวัติศาสตร์ไทย (ภาคเหนือ) จ านวน 29 เรื่อง ประกอบด้วยวรรณกรรมประเภท
ต านานบ้านเมืองในเขตภาคเหนือ และต านานวีรบุรุษ 

4. หมวด 340.095 กฎหมาย (ภาคเหนือ) จ านวน 27 เรื่อง ประกอบด้วยหลักการพิจารณาคดีความ 
และบทลงโทษทางกฎหมาย 
 จากตัวเลขจ านวนหนังสือในแต่ละหมวดหมู่ย่อย จะเห็นไดว้่าเรื่องราวหรือเนื้อหาจากคัมภีร์ใบลานและพับ
สาที่ถูกเลือกมาปริวรรตจากอักษรธรรมล้านนาเป็นอักษรไทยมากที่สุด คือหลักค าสอนทางพุทธศาสนาและ
วรรณกรรมท้องถิ่น ซึ่งสัมพันธ์กับปริมาณและสัดส่วนด้านเนื้อหาในคัมภีร์ใบลานและพับสาที่สถาบันวิจัยสังคม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ได้ถ่ายไมโครฟิล์มไว้ จ านวน 4,436 เรื่อง หมวดเรื่องที่มีมากที่สุดคือ พระพุทธศาสนา 
คือคิดเป็นร้อยละ 72.79 (Social Research Institute, 1991, p.13) แต่ยังมีปัจจัยอ่ืนที่ส่งผลต่อการเลือก
ปริวรรตคัมภีร์ใบลานและพับสาคือวัตถุประสงค์และประโยชน์ที่จะเกิดขึ้นจากการปริวรรตที่ขึ้นอยู่กับผู้
ปริวรรตหรือหน่วยงานเป็นหลัก 

ข้อสังเกตเกี่ยวกับการจัดหมวดหมู่หนังสือระบบทศนิยมดิวอ้ี (Dewey Decimal Classification) 
จากการศึกษาการจัดหมวดหมู่ที่ปรากฏในหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา พบว่ามีการจัดหมวดหมู่ 

บางเรื่องที่ไม่สอดคล้องกับเนื้อหาที่ปรากฏ โดยจะยกตัวอย่าง 3 เรื่อง เช่น  
  

ตารางที่ 9 ตัวอย่างหมวดหมู่ของหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาที่ไม่สมัพันธ์กับเนื้อหา 
หมวดหมู ่ ชื่อเร่ือง เนื้อหา หมวดหมูท่ี่ควรจัด หมายเหตุ 

138 
 

คร่าวฮ่ าสังขาร
ธรรม ต าราดูตัวเอง 

วรรณกรรมค าสอนทางพุทธ
ศาสนา 

294 
(พุทธศาสนา) 

หนังสือเล่มนี้ถูกจัดให้อยู่ใน
หมวด 138 (การท านายจาก
โฉมหน้าและสหีน้า) เมื่อ
พิจารณาเนื้อหาแล้วไมม่ี
เนื้อหาเกี่ยวกับต ารา
โหราศาสตร์ที่เกี่ยวกับการ
ท านายลักษณะแต่อย่างใด 

294.3435 
 

โคลงดอยสุเทพ วรรณกรรมแสดงอารมณ์  
พรรณนาเส้นทางจากวัดพระ
ธาตุดอยสุ เทพ ไปยั ง เมือง
เชียงใหม ่

895 (วรรณกรรม) 
 

หนังสือเล่มนี้ถูกจัดให้อยู่ใน
หมวด 294.3 (พระพุทธ 
ศาสนา) เมื่อพิจารณาเนื้อหา
แล้วควรจดัอยู่ในเรื่องทาง
วรรณกรรมล้านนา 

305.8959
1 
 

สมันตกัปปโวหาร 
ฉบับวัดควรค่าม้า 
ต าบลศรีภูมิ อ าเภอ
เมือง จังหวัด
เชียงใหม่ จารเมื่อ 
จ.ศ.1199 

เนื้อหาตอนต้นกล่าวถึงการ
ก าเนิดมนุษย์ กลุ่มชาติพันธุ์
ลัวะ และความจ าเป็นของการ
ตรากฎหมาย แต่เนื้อหาส่วน
ใหญ่จะเป็นกฎหมายโบราณที่
ใช้ปกครองผู้คนในภาคเหนือ 

340  
(กฎหมาย) 

หนังสือเล่มนี้ถูกจัดให้อยู่ใน
หมวด 305 (กลุ่มคน) ซึ่งควร
จัดอยู่ในหมวดหมู่ 340 
(กฎหมาย) 
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การก าหนดหมวดหมู่ที่ไม่สอดคล้องกับเนื้อหาดังกล่าวนี้ อาจเกิดจากผู้ก าหนดเลขหมู่พิจารณาตามชื่อ
หนังสือเป็นหลัก โดยไม่ได้ตรวจสอบเนื้อหาภายในเล่ม อีกทั้งหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาส่วนมากจะ
มุ่งเน้นปริวรรตเนื้อหาเพียงอย่างเดียว เนื้อความเป็นภาษาโบราณที่ยากต่อความเข้าใจของคนทั่วไป และไม่มี
บทน าหรือบทคัดย่อที่เป็นประโยชน์ต่อการตัดสินใจของผู้ก าหนดหมวดหมู่ นอกจากนั้นยังพบว่าในการจัดท า
รายละเอียดของหนังสือแต่ละเล่มในฐานข้อมูลบรรณานุกรมทรัพยากรสารสนเทศ (Online Public Access 
Catalog - OPAC) ของส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ พบว่ามีการให้ข้อมูลต่อท้ายชื่อผู้แต่ง (Author) 
ว่า “ผู้ปริวรรต” แต่เนื้อหาในเล่มไม่ใช่การปริวรรตเอกสาร หรือให้ข้อมูลว่า “ผู้แปล” แต่เนื้อหาเป็นการ
ปริวรรตเอกสาร เป็นต้น 

ปัญหาที่พบเกี่ยวกับการจัดเรียงหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาด้วยเลขทศนิยมดิวอ้ี และการบันทึก
รายละเอียดหนังสือในระบบสืบค้นออนไลน์ คือไม่มีการก าหนดหัวเรื่อง (Subject) ที่ระบุว่าเป็นการปริวรรต
อักษร หรือ การไม่ได้ก าหนดข้อความเสริมหลังชื่อผู้แต่งว่า “ผู้ปริวรรต” กับหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา
ทุกเล่ม เพราะปัจจุบันผู้สืบค้นจะต้องใช้ค าค้นหลายค าประกอบกัน และต้องตรวจสอบกับต้นฉบับหนังสือเล่ม
นั้นว่าเป็นหนังสือปริวรรตหรือไม่ จึงท าให้การสืบค้นท าได้ไม่สะดวกเท่าที่ควร  

บทสรุป  
การจัดหมวดหมู่หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาของศูนย์สนเทศภาคเหนือ ส านักหอสมุด 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาว่าหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาในศูนย์สนเทศภาคเหนือ 
ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ประกอบด้วยหมวดหมู่อะไรบ้าง และปัญหาที่พบเกี่ยวกับก ารจัด
หมวดหมู่หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา และศึกษาการจัดหมวดหมู่ของหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา  
จากการรวบรวมและศึกษาเนื้อหาของหนังสือปริวรรตวรรรกรรมล้านนา ที่ถือเป็นข้อมูลชั้นต้นเพราะไม่ได้ผ่าน
การตีความหรือเรียบเรียงใหม่ ที่ให้บริการในศูนย์สนเทศภาคเหนือ ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
พบว่ามีจ านวน 181 เล่ม โดยหนังสือเหล่านี้จัดเรียงปะปนกับหนังสือภาษาไทยทั่วไปตามเลขเรียกหนังสือ
ระบบทศนิยมดิวอ้ี ผู้ที่ต้องการศึกษาหนังสือที่เป็นการปริวรรตเอกสารโดยเฉพาะ อาจสืบค้นโดยใช้ค าส าคัญ 
(Keyword) เช่น “ปริวรรต”และ “วรรณกรรมล้านนา” หรือหมวดหมู่ (Subject) เช่น “วรรณกรรม--
ภาคเหนือ” และ “วรรณกรรมพ้ืนบ้าน—ไทย” ฯลฯ แต่ผลการสืบค้นจะแสดงทั้งหนังสือทั่วไปที่เรียบเรียงเป็น
ภาษาไทย และหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนา เพราะยังไม่มีการก าหนดหมวดหมู่หนังสือที่ปริวรรตอักษร
ธรรมล้านนาเป็นอักษรไทย หรือไม่ได้เพ่ิมข้อมูลในส่วนของ “ผู้แต่ง” ว่า “ผู้ปริวรรต” จึงท าให้การสืบค้นยังไม่
สะดวกเท่าท่ีควร  

หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาที่รวบรวมมาท าให้ทราบว่ามีเนื้อหาอยู่เกือบทุกหมวด แต่หมวดหมู่ หรือ
หมวดหมู่ย่อยที่มีมากที่สุด คือ ศาสนาพุทธ (เช่น พุทธประวัติ ชาดก บทสวดและพิธีกรรมทางศาสนา) หมวด
วรรณกรรมไทย ภาคเหนือ (ชาดกพ้ืนบ้าน นิทาน และวรรณกรรมค าสอน) หมวดประวัติศาสตร์ไทย ภาคเหนือ 
(ต านาน บันทึก และประวัติบุคคล) และกฎหมายโบราณ ตามล าดับ แสดงให้เห็นว่าคัมภีร์ใบลานหรือพับสาที่มี
การปริวรรตมากที่สุดคือเรื่องราวทางศาสนาและวรรณกรรม ซึ่งสัมพันธ์กับปริมาณคัมภีร์ใบลานที่มีการส ารวจ
แล้วและพบว่ามีคัมภีร์ใบลานและพับสาหมวดหมู่นี้มากที่สุดด้วยเช่นกัน 

จากปัญหาเรื่องการสืบค้น และการจัดหมวดหมู่หนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาที่มีรูปแบบหรือเนื้อหา
แตกต่างจากหนังสืออ่ืนๆ ในทรัพยากรสารสนเทศภาคเหนือ ที่ก าหนดอักษรย่อ ภน. ของศูนย์สนเทศภาคเหนือ
ฯ ผู้เขียนจึงเห็นว่าควรมีการก าหนดสัญลักษณ์ที่แยกแยะหนังสือประเภทนี้ไว้เป็นการเฉพาะ เช่ น เพ่ิมอักษร 
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“ป” หน้าอักษรย่อ ภน. เพ่ือให้รู้ว่าเป็นหนังสือที่ปริวรรตจากเอกสารโบราณ หรือน าแยกมาจัดเรียงเป็น
หมวดหมู่เฉพาะ แต่คงเลขทะเบียนแบบทศนิยมดิวอ้ีเพ่ือให้เป็นมาตรฐานเดียวกันกับทรัพยากรสารสนเทศใน
ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ซึ่งจะอ านวยความสะดวกในการสืบค้น หรือจัดการทรัพยากรสารสนเทศ
ที่มีลักษณะเฉพาะ เหมือนกับการแยก วิทยานิพนธ์ (ว./ ว.ภน.) หรือสิงพิมพ์ราชการ (ส.ร) หรือ ระบุ  
“งานปริวรรตอักษร” เพ่ิมในส่วนรายการหัวเรื่อง เช่น งานปริวรรตอักษร-ภาคเหนือ นอกจากนี้สามารถระบุ 
“ผู้ปริวรรต” ในส่วนรายการ ผู้แต่ง เช่น ผู้แต่ง, (ผู้ปริวรรต) เพ่ิมเพ่ือให้การค้นคืนมีความแม่นย ามากขึ้น 
หน่วยงานที่มีหรือให้บริการสืบค้นหนังสือปริวรรตวรรณกรรมล้านนาสามารถน าข้อเสนอแนะไปพัฒนาการจัด
หมวดหมู่ หรือการจัดวางหนังสือ เพ่ือให้การเข้าถึงมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น หรือเพ่ือให้การเข้าถึงมีรูปแบบ
ชัดเจน และสะดวกต่อผู้ใช้มากยิ่งขึ้น 



 
 มนุษยศาสตร์สาร ปีที่ 21 ฉบับท่ี  2 

 

 
 

212 

เอกสารอ้างอิง 
 

Chiang Mai Rajabhat University, Lanna Studies Institute. (2014). Thankhomun ekkasan boran 
[Ancient document database]. Retrieved from  
www.culture.cmru.ac.th/manuscript_database/ 

Chiang Mai University Library. (2017). Khumưe naenam samnak hosamut mahawitthayalai Chiang 
Mai [Guidebook of Chiang Mai University Library]. Chiang Mai: Author. 

Chiang Mai University Library. (2018). Raingan pracham pi 2560 of Chiang Mai University 
Library [Annual report 2017]. Chiang Mai: Author. 

Chiang Mai University Library. (n.d.). CMUL digital heritage collection. Retrieved from 
http://library.cmu.ac.th/digital_collection/digitalheritage/ 

Dewey, M. (2011). Dewey decimal classification and relative index. Dublin: OCLC Online 
Computer Library Center. 

Digital Library of Northern Thai Manuscripts. (2014). NLNTM project. Retrieved from 
http://lannamanuscripts.net/th/about 

Fuengworatham, A., & Ketprom, S. (2014). Kan thaithot ongkhwamru dan prawattisat lanna 
su sangkhom phan ngan pariwat: raingan kanwichai chabap sombun [Knowledge 
transmission from Lanna history to society through the transliteration of Lanna 
manuscripts: The research report]. Chiang Mai: Social Research Institute, Chiang Mai 
University. 

Khruethai, P., & Fuengworatham, A. (2009). Rai chưe nangsưe boran lanna: ekkasan 
maikhrofim khong sathaban wichai sangkhom mahawitthayalai Chiang Mai pi 
songphanharoiyisi- pet songphanharoisamsipsam (chabap prapprung pi 2552) [List of 
Lanna ancient books: Microfilm documents of the Social Research Institute Chiang Mai 
University, 1978 - 1990 (revised version 2009)]. Chiang Mai: Social Research Institute,  
Chiang Mai University. 

Mahamakut Buddhist University Lanna Campus (2010). Khrongkan pariwat phrakhamphi 
lanna [Lanna scripts transliteration project]. Chiang Mai: Sutin Press. 

Phianphikul, N., Techawachareekul, V., & Pattanakiatpong, W. (1992). Kansang thankhomun 
phak nưa læ kanhai borikan khong samnak hosamut [Creation of Northern Database and 
services at Chiang Mai University Library]. Chiang Mai University Library Journal(Northern 
Information), 2. 75-84. 

Prangwatanakun, S. (ed.). (1986). Khotoklong nai kan pariwat akson tham lanna pen akson 
thai klang [Transliteration agreement from LannaTham scripts into Thai scripts].  
Chiang Mai: The Center for the Promotion of Arts and Culture, Chiang Mai University. 

Roongruangsri, U. (1985). Wannakam lanna [Lanna literature]. Chiang Mai: Chiang Mai 
University Bookstore.  



 
 มนุษยศาสตร์สาร ปีที่ 21 ฉบับท่ี  2 

 

 
 

213 

Royal Institute. (1996). Photchananukrom Chabap Ratchabandittayasathan phoso 2525 
[Royal Institute dictionary, the 1982 edition]. Bangkok: Aksorn CharoenTat. 

Siratanapanta, C., Outprasert, W., & La-ongsri, W. (1992). Bannanukrom læ sara sangkhep kieokap 
khomun phak nưa [Bibliography and abstracts on Northern Thai information]. Chiang Mai 
University Library Journal(Northern Information), 2. 120-136.  

Somboonanek, S. (2000). Kanchatkep læ hai borikan ekkasan boran samnak hosamut mahawitt- 
hayalai Chiang Mai [Archiving and serving ancient documents, Chiang Mai University Library]. 
Academic Services Journal, Prince of Songkla University, 11(1). 12-15.  

Somboonanek, S. (2003-2004). Kaoyang thi phan ma læ læ pai khang na susonthetphak nưa 
samnak hosamut mahawitthayalai Chiang Mai [Past and moving forward of Northern 
Information Center, Chiang Mai University Library]. Chiang Mai University Library Journal, 
10-11(40th Chiang Mai University), 61-67. 

Social Research Institute, Chiang Mai University. (1991). Catalogue of palm-leaf texts of 
microfilm at the Social Research Institute, Chiang Mai University, 1978-1986. Chiang Mai: 
Social Research Institute, Chiang Mai University. 

Wannaudorn, S. (n.d.). Watthanatham khong manut kap ekkasan bailan [Human culture and 
palm leaf document]. Retrieved from 
http://ptmk.dtam.moph.go.th/news/2010/August/30/Esan.pdf 

Yamkhaekhai, P. (1992). Sun sonthet phak nưa samnak hosamut mahawitthayalai Chiang Mai 
[Northern Thai Information Center, Chiang Mai University Library]. Chiang Mai University 
Library Journal, 2. 41-51. 


